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Porque las personas son el centro
de todo lo que hacemos

Because people are at the centre
of everything we do

Investigamos por un mejor 
tratamiento, nos formamos 
para una excelente atención. Y 
ponemos todo el corazón para 
ofrecer todo el apoyo médico, 
emocional y humano.

Fundación Ginemed nos 
permite unir responsabilidad 
social con ciencia e innovación 
para brindar lo mejor de la 
medicina a las personas.

Undertaking research to improve 
treatments and training to ensure 
excellent customer service. 
Putting all our heart into offering 
all the medical, emotional and 
human support available.

The Ginemed Foundation allows 
us to unite Social Responsibility 
with science and innovation to 
offer people the best medicine 
possible.
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Car les personnes constituent le centre de tous ce que nous réalisons.

Nos recherches se rassemblent afin d´améliorer le traitement. En 
constante formation pour offrir un service d´excellence. Et nous mettons 
notre cœur afin d´apporter un soutien médical, émotionnel et humain.

Fondation Ginemed nous permet d´unir la Responsabilité sociale avec 
la science et d´innover pour apporter le meilleure de la médecine aux 
personnes.   
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Perché le persone sono il perno di tutto ció che facciamo.
 
Investighiamo per migliorare il trattamento e ci formiamo per avere 
un’attenzione speciale.  Ci mettiamo tutto il nostro cuore per offrire un 
aiuto medico, emotivo ed umano.
 
La Fondazione Ginemed  permette unire responsabilitá sociale, scienza 
ed innovazione per offrire alle persone il meglio della medicina.

Porque as pessoas são o centro de tudo o que fazemos.

Investigamos para proporcionar-lhe o melhor tratamento, 
formamo-nos para poder proporcionar-lhe uma atenção especial. 
Empenhamo-nos de coração para oferecer todo o apoio médico, 
emocional e humano. 

A Fundação Ginemed permite unir Responsabilidade social com ciência 
e inovação, para oferecer o melhor da medicina às pessoas.

Die Personen sind der Mittelpunkt von allem, was wir machen.

Wir forschen, um bessere Therapiemöglichkeiten zu entwickeln, und 
bilden uns fort, um eine exzelente Behandlung anbieten zu können. 
Wir sind mit ganzem Herzen dabei, um die bestmögliche 
Unterstützung gewährleisten zu können, sowohl aus medizinischer als 
auch aus emotionaler und humaner Sicht.

Die Stiftung Ginemed erlaubt uns, soziale Verantwortung mit 
Wissenschaft und Innovation zu verbinden, um so den Menschen das 
beste der Medizin bieten zu können.
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Un año más –y ya van cuatro- esta carta 
precede las páginas de la Memoria Anual 
de Fundación Ginemed. Y un año más, me 
siento a escribirlas con la misma sensación: 
cómo podré explicar en tan poco espacio lo 
que supone estar al frente de esta Fundación.

Como un padre que habla de sus hijos en pú-
blico, me siento orgulloso de lo que el equipo 
que me acompaña, ha conseguido. En 2016, 
hemos celebrado la V edición del Máster 
Propio en Reproducción Humana Asistida 
de la Universidad de Sevilla,  una formación 
única en Andalucía que cuenta con la codi-
rección académica de esta Fundación, y cuyas 
prácticas se realizan en nuestros centros. 

El Programa anual de Formación de Fun-
dación Ginemed de 2016  cerró el año con 
un total de 958 alumnos de España y fuera 
de España, que ampliaron sus conocimientos 
asistiendo a cursos, talleres y jornadas espe-
cializadas dirigidas a la comunidad científica.

En este sentido, cabe señalar la importancia 
de la formación interna,  y que gracias a la 
Fundación, el equipo humano de Ginemed 
ha seguido formándose, estando presentes en 
los principales foros científicos, tanto como 
ponentes, como asistentes.

Así mismo ha habido una importante 
generación de actividad científica: pósters, 
comunicaciones orales, ponencias… y artí-
culos científicos que han sido publicados en 
revistas internacionales de alto impacto. 

Las relaciones con el paciente, canalizadas 
a través de las asociaciones de pacientes, han 
representado uno de los ejes principales del 
área de acción social. Desde encuentros con 
pacientes, hasta consultorios on line como 
“el experto responde”, la Fundación ha 
mantenido un importante compromiso con 
la formación e información del paciente.
 
No me extenderé más, pues en estas páginas 
les espera con detalle, toda la actividad social, 
formativa y científica que Fundación Gine-
med ha desarrollado como siempre, con el 
corazón y con la entrega y el tesón de nuestro 
equipo humano. 

Gracias por acompañarnos. 

Once again –for the fourth year in a row- this 
letter serves as an introduction to the pages of 
Ginemed Foundation’s Annual Report. And 
yet again I have the same feeling as every other 
year as I sit down to write it: how will I be able 
to explain what it means to be at the head of 
this Foundation in such a small space?

Like a father talking about his children in 
public, I am proud of what has been achieved 
by the team that accompanies me. In 2016 we 
celebrated the Fifth Edition of the Universi -
ty of Seville’s Masters in Assisted Human 
Reproduction,  a unique training programme 
in Andalusia which is academically co-direct-
ed by this Foundation and whose practical 
training component is fulfilled in our centres. 

The Ginemed Foundation’s 2016 annual 
training programme  closed out the year with 
a total of 958 students from both Spain and 
abroad who broadened their knowledge by 
attending courses, workshops and specialised 
conferences aimed at the scientific community.

As such, of particular importance is internal 
training,  and thanks to the Foundation, the 
staff at Ginemed have continued to receive 
training and have been present at the most 
important scientific forums, both as lecturers 
and as attendees.

Additionally, a significant amount of scientific 
activity has also been carried out: posters, 
presentations, lectures… and scientific articles 
which have been published in high-profile 
international journals. 

Patient relationships, channelled through 
patient associations, have been one of the 
major focuses of the area of social action. From 
meetings with patients, to online consultations 
such as “the expert responds”, the Foundation 
has maintained an important commitment to 
informing and educating our patients. 

I shall not elaborate any further, as the pages 
to come await you with details on all the 
scientific, training and social activity the 
Ginemed Foundation has carried out with the 
dedication, enthusiasm and perseverance of 
our staff.

Thank you for being here with us.

C a r ta  d e l  p re s i d e n te
L e t te r  f ro m  t h e  p re s i d e n t

Dr. Fernando Sánchez Martín. 

Presidente de Fundación Ginemed. 
President of the Ginemed Foundation.

F
undación   /   F

oundation
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Board

Fernando Sánchez Martín

President

Pascual Sánchez Martín

Secretary

Carmen Barragán Jiménez

Member

Social action

José María Sainz Estrada

Director

Principios 
constituyentes

Somos una institución que 
desarrolla su actividad sin ánimo 
de lucro, desde hace más de 10 
años, con total autonomía y con 
unos objetivos generales enmar-
cados en tres principios básicos:

Fomento del Estudio y la Inves-
tigación Médica, con especial 
dedicación en el campo de la me-
dicina reproductiva y de la salud 
de la mujer, siempre con sentido 
de aplicación práctica y dentro 
del marco legislativo actuante en 
cada momento.

Compromiso Social, promovien-
do acciones directas para favo-
recer la Maternidad, mediante 
programas específicos, facili-
tando información, formación y 
procesos de cambios de actitud 
ante nuestra realidad social en el 
ámbito de la reproducción hu-
mana y de la salud de la mujer.

Difusión de Avances Científicos 
y Docencia, estableciendo pro-
gramas de formación continuada 
de profesionales sobre fertilidad, 
reproducción humana y salud 
de la mujer y difundiendo estos 
avances a la población general.

Founding 
principles

We are an institution that has 
been carrying out its non-profit 
activities for over ten years, 
completely independently, and 
defined by three basic principles:

Promotion of Medical Research 
and Study, with a particular 
focus on the field of reproductive 
medicine and women´s health, 
emphasising practical applica-
tion and always complying with 
governing guidelines.

Social Commitment, promoting 
actions that favour maternity, 
through specific programmes, 
information distribution, 
training and promoting changes 
in society´s attitudes, all within 
the fields of human reproduction 
and women´s health.

Distribution of Scientific Ad-
vances and Teaching, establish-
ing continued professional de-
velopment training programmes 
in fertility, human reproduction 
and women´s health, and dis-
tributing these developments to 
the population at large.  

Quiénes somos

Fundación Ginemed es el fruto de un gran sueño: lograr que el deseo de tener hijos se 
cumpla. Con este objetivo, nuestra Fundación dedica todos sus esfuerzos en Investigación, 
Formación y Acción social para poner a disposición de los pacientes todo el apoyo emocio-
nal y clínico que puedan necesitar.

Who we are

The Ginemed Foundation is the result of a great dream: to make thousands of families happy 
by realising their dreams of being parents. With this in mind, our Foundation dedicates all of 
their efforts in Research, Training and Social Action to ensuring that all the emotional and 
clinical support that patients might need are available to them.  

Patronato

Fernando Sánchez Martín

Presidente

Pascual Sánchez Martín

Secretario 

Carmen Barragán Jiménez

Vocal 

Acción Social

José María Sainz Estrada

Director
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Más de 540.000 euros destinados 
a la innovación y a mejorar la vida 

de las personas.

Over 540,000 euros dedicated 
to innovation and to improving 

people’s lives. 

Recursos 
dest inados

La investigación científica y la 
formación continua del equipo 
humano resultan indispensables 
para ofrecer lo mejor de la medi-
cina a las personas.

El pasado año, nuestra Funda-
ción destinó más de 130.000 
euros a hacer realidad el sueño de 
ser padres de 144 familias.

Destino de los recursos:

Apoyo a la Investigación 
Científica: 

376.026,04 euros

Gastos y Ayudas a la 
Formación: 

25.062,34 euros

Programa de apoyo y 
ayudas a la Maternidad: 

139.797,50 euros

Resources 
al located

Scientific research and continuing 
professional development for our 
staff are crucial when it comes to 
offering our patients the best that 
medicine has to offer.

Last year our Foundation award-
ed over 130,000 euros to help 
144 families fulfil their dream of 
becoming parents.

Resources allocated:

Support for Scientific 
Research: 

376.026,04 euros

Training             
Expenditure: 

25.062,34 euros

Maternity Assistance 
Grants: 

139.797,50 euros
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La importancia de divulgar el conocimiento. El área de 
Formación de Fundación Ginemed representa uno 
de los pilares básicos de nuestra actividad. 

Porque pensamos que generar conocimiento no 
tendría sentido si ese conocimiento no se comparte, 
nuestra Fundación cuenta con un completo 
programa de formación destinado a la comunidad 
científica y a los pacientes.

The importance of sharing knowledge. The Ginemed 
Foundation’s Area of Training represents one of the 
basic pillars of our work. 

As we believe there would be no reason to generate 
knowledge if that knowledge was not shared, 
our Foundation offers a comprehensive training 
programme aimed at the scientific community and 
our patients.

0 2  /    

Á re a  d e  Fo r m a c i ó n 
A re a  o f  Tra i n i n g 

Á
rea de F

orm
ación   /   A

rea of Training
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Formación para la 
comunidad cientí f ica

Entre las instituciones que auspician o colaboran con 
algunos de estos títulos se encuentran sociedades como la 
Sociedad Española de Fertilidad (SEF), la Sociedad Española 
de Ginecología y Obstetricia (SEGO), Sociedad Española 
de Ginecología y Obstetricia, la Asociación Española de 
cirujanos de mama (AECIMA), Sociedad Española de 
Senología y Patología Mamaria, o la Asociación para el 
Estudio de la Biología de la Reproducción (ASEBIR).

Training for the scient i f ic 
community

The institutions which sponsor or collaborate with these titles 
include societies such as the Spanish Fertility Society (SEF), 
the Spanish Society of Gynaecology and Obstetrics (SEGO), 
Spanish Association of Breast Surgeons (AECIMA), the 
Spanish Society of Senology and Breast Pathology (SESPM) 
and the Spanish Association for the Study of Reproductive 
Biology (ASEBIR).

Fundación 
Ginemed un 
año más, en 
la dirección 
académica 
del Máster en 
Reproducción 
Humana Asistida 
de la Universidad 
de Sevilla 

 La Universidad de Sevilla y la 
Consejería de Salud de la Junta 
de Andalucía presentaron en 
enero de 2016 la cuarta edición 
del Máster en Reproducción 
Humana Asistida. 

Dirigido a licenciados en Me-
dicina, Biología, Bioquímica y 
Biotecnología, este Máster, único 
en Andalucía está orientado a 
la especialización y cualifica-
ción profesional del alumnado 
para desarrollar su labor en las 
Unidades de Reproducción 
Asistida con alto nivel de calidad 
y eficiencia.

Bajo la dirección científica de 
Guillermo Antiñolo, profesor 
titular de Obstetricia y Ginecolo-
gía de la Facultad de Medicina de 
la Universidad de Sevilla, y Pas-
cual Sánchez, director médico 
de Ginemed, el equipo docente 
está formado por profesionales 
expertos del Sistema Sanitario 
Público Andaluz.

Sesiones 
clínicas

Con el objetivo de que todos 
los profesionales de Ginemed 
estén al tanto de los últimos 
desarrollos e innovaciones en las 
diferentes áreas (Ginecología, 
Obstetricia, Mama, Reproduc-
ción Asistida...), cada lunes y 
cada jueves Fundación Ginemed 
reúne a más de 120 profesionales 
de todos los centros en nuestras 
Sesiones Clínicas.

Ginemed 
Foundation, one 
year more, is on 
the academic 
board of the 
University 
of Seville’s 
Masters in 
Assisted Human 
Reproduction 

In January 2016 the University 
of Seville and the Department of 
Health of the Junta de Andalusia 
presented the fourth edition of 
their Masters in Assisted Human 
Reproduction.

Aimed at qualified doctors, 
biologists, biochemists and 
biotechnologists, this Masters 
programme, unique in Andalu-
sia, promotes specialisation and 
integrated professional training 
to ensure that the work in assist-
ed reproduction units reaches 
the highest levels of quality and 
efficiency.

Under the direction of Guiller-
mo Antiñolo, tenured professor 
of Obstetrics and Gynaecology 
at the University of Seville’s 
Faculty of Medicine, and Pascual 
Sánchez, medical director at 
Ginemed, the teaching staff is 
made up of expert professionals 
from the Andalusian Public 
Health System.

Clinical 
Sessions

Aiming to ensure that all 
the professionals who work 
at Ginemed are up-to-date 
with the latest advances and 
innovations in every area of our 
work (gynaecology, obstetrics, 
breast, assisted reproduction...), 
every Monday and Thursday the 
Ginemed Foundation gathers 
together more than 120 profes-
sional from all its centres for our 
Clinical Sessions.
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Fundación 
Ginemed reunió 
por octavo año 
a expertos de 
toda España en 
esterilidad por 
factor masculino

El encuentro se enmarcó dentro 
del programa docente de la 4º 
edición del Máster de Repro-
ducción Humana Asistida de la 
Universidad de Sevilla.

El tabaco que fumó tu abuelo 
podría afectar a tu fertilidad. Esta 
fue una de las principales con-
clusiones que se extrajeron de la 
VIII Jornada de Esterilidad por 
factor masculino de Fundación 
Ginemed, celebrada en Sevilla y 
que reunió a expertos en repro-
ducción asistida de toda España 
para abordar los últimos avances 
en el estudio del varón

Que los malos hábitos de vida 
podrían desembocar en la apari-
ción de enfermedades graves es 
una afirmación extendida en la 
sociedad. Entre los hábitos más 
conocidos, destacan el consumo 
de tabaco y alcohol, llevar una 
mala alimentación o una vida 
sedentaria. Sin embargo la epi-
genética -la ciencia que estudia 
los cambios hereditarios que se 
producen por el medio ambiente 
o los hábitos de vida sin modifi-
car el ADN- demuestra que estos 
cambios se dan también sobre las 
células reproductivas (óvulos y 
espermatozoides) lo que supone 
que esta información pase a la 
descendencia y se herede”.

Durante la jornada, andrólogos, 
ginecólogos y embriólogos 
pusieron en común nuevas 
investigaciones en el campo de 
la fertilidad masculina, tratando 
aspectos como el manejo del 
varicocele, la prostatitis crónica, 
el estudio de los marcadores 
moleculares, o nuevas técni-
cas para la mejora de la calidad 
espermática.

Ginemed 
Foundation 
gathers together 
experts in Male 
Factor Infertility 
from all over 
Spain for the 8th 
consecutive year

This meeting formed part of 
the training programme in the 
4th edition of the University 
of Seville’s Masters in Assisted 
Human Reproduction.

The tobacco your grandfather 
smoked may affect your fertility. 
This was one of the main conclu-
sions drawn from the Ginemed 
Foundation’s 8th Seminar on 
Male Factor Infertility. The sem-
inar was held in Seville and gath-
ered together experts in assisted 
reproduction from all over Spain 
to discuss the latest advances in 
the study of male fertility.

It is already a well-known fact 
that poor lifestyle habits could 
result in serious disease. Among 
the most well-known habits are 
tobacco and alcohol consump-
tion, poor eating habits and a 
sedentary lifestyle. However, 
epigenetics -the science which 
studies the hereditary changes 
caused by the environment or 
lifestyle without modifying 
DNA- shows that these changes 
also occur in reproductive cells 
(oocytes and spermatozoids), 
meaning that this information is 
passed on and inherited”.

During the seminar, androlo-
gists, gynaecologists and em-
bryologist shared new research 
in the field of male fertility, 
covering topics such as how to 
deal with varicoceles, chronic 
prostatitis, the study of molecu-
lar markers and new techniques 
for improving sperm quality.

Celebramos 
el V Curso de 
Diagnóstico 
Prenatal 

Su contenido se basó en el estu-
dio Doppler fetal.

La quinta edición del Curso 
de Diagnóstico Prenatal de 
Fundación Ginemed tuvo como 
objetivo dar a conocer a los 
profesionales la técnica estudio 
Doppler fetal, la correcta inter-
pretación de la onda y mostrar 
su aplicación en situaciones 
patológicas de obstetricia como 
el CIR o la preeclampsia.

Dicha formación se dirigió a 
médicos residentes y especia-
listas en Ginecología y Obste-
tricia interesados en el estudio 
Doppler fetal y su aplicación en 
la práctica clínica.

El curso contó con la participa-
ción de profesionales especia-
listas en Ginecología y Obste-
tricia del Hospital Universitario 
Virgen del Rocío, el Hospital 
Universitario Virgen Macarena y 
Ginemed.

II Curso de 
Bioestadística

En el ámbito de las Ciencias de la 
Salud los conocimientos de dise-
ño, estadística y de herramientas 
informáticas son imprescindi-
bles, tanto para apoyar la inves-
tigación, como para elaborar los 
proyectos de investigación. 

En 2016 volvimos a celebrar este 
curso con el objetivo de capacitar 
a la comunidad científica en los 
principios básicos del diseño de 
la investigación, análisis de datos 
e interpretación de resultados, 
así como, para el manejo de 
herramientas estadísticas.

We celebrated 
the fifth course 
in Prenatal 
Diagnosis

Course content was based on the 
foetal Doppler study.

The fifth edition of the Ginemed 
Foundation’s Course in Prenatal 
Diagnosis endeavoured to 
introduce professionals to the 
foetal Doppler study technique, 
a correct interpretation of the 
wave and a demonstration of its 
applications in pathologies in 
obstetrics such as Intrauterine 
Growth Restriction and Preec-
lampsia.

This training was targeted 
towards physicians who are resi-
dents or specialists in Gynaecol-
ogy and Obstetrics, and who are 
interested in the foetal Doppler 
study and its applications in 
clinical practice.

Specialised professionals in Gy-
naecology and Obstetrics from 
Virgen del Rocío University 
Hospital, Virgen Macarena Uni-
versity Hospital and Ginemed 
attended the course.

2nd Course in 
Biostatistics

Knowledge in design, statistics 
and IT tools is essential in the 
health science sector both in 
terms of supporting research 
as well as elaborating research 
projects.

In 2016 we once again held this 
course in order to prepare and 
train the scientific community 
in the basic principles of research 
design, data analysis and inter-
pretation of results, as well as in 
the handling of statistical tools.
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Los Talleres de 
Laboratorio: 
novedad en el 
programa de 
formación 2016

Destinados a la formación 
práctica de biólogos y técnicos 
de laboratorios en vitrificación, 
microinyección y andrología. 

Los laboratorios de Repro-
ducción Humana Asistida de 
Ginemed Sevilla, Valencia y 
Lisboa pusieron en marcha un 
completo programa de talleres 
en Microinyección, Andrología 
y Vitrificación a través de los 
cuales biólogos, embriólogos y 
técnicos de laboratorio, pudieron 
formarse en estas especialidades.

Incorporamos 
el Curso de 
Reproducción 
Asistida para 
médicos de 
familia al 
programa anual 

El curso tuvo como objetivo 
ofrecer conocimientos especí-
ficos sobre infertilidad y trata-
mientos de reproducción asistida 
a los médicos de familia.  

En las últimas décadas los 
modelos de familia han ido 
evolucionando, se tienen menos 
hijos y más tarde. Tanto que, a 
veces, es demasiado tarde. Por 
ello, resulta vital que los médicos 
generales conozcan las claves 
para diagnosticar la esterilidad, y 
poder ofrecer a los pacientes un 
asesoramiento especializado, no 
solo en materia de tratamiento, 
sino también de prevención. Y es 
que, gracias a la preservación de 
la fertilidad, la esterilidad social 
(por retraso de la edad y malos 
hábitos) se puede prevenir.

El Curso de Reproducción 
Asistida para médicos de familia 

Laboratory 
Workshops: 
new to the 
2016 training 
programme

Aimed at hands-on training in 
vitrification, microinjection 
and andrology for biologists 
and laboratory technicians.

The Assisted Human Re-
production Laboratories at 
Ginemed Seville, Valencia and 
Lisbon launched a comprehen-
sive programme of workshops 
on Microinjection, Andrology 
and Vitrification, through 
which biologists, embryologist 
and laboratory technicians 
could receive training in these 
specialties. 

We have 
incorporated 
the Course 
in Assisted 
Reproduction 
for general 
practitioners 
to the annual 
programme  

The course aimed to offer 
specific knowledge on infertility 
and assisted reproduction 
treatments to general 
practitioners.

Family models have evolved 
over the last few decades and 
people now have fewer children 
and wait longer to start their 
families. Sometimes people wait 
so long that it is too late. For this 
reason, it is vital that general 
practitioners understand the 
keys to diagnosing infertility and 
are able to offer patients tailored 
advice, not only in terms of 
treatment, but also prevention. 
Now, thanks to preservation of 
fertility, we can prevent social 

tuvo como objetivo ofrecer 
conocimientos específicos sobre 
infertilidad y tratamientos 
de reproducción asistida a los 
médicos de familia. El encuentro 
tuvo lugar en septiembre en la 
UHRA Nisa-Ginemed Valencia.

Ginemed 
Huelva acogió 
la III Jornada de 
Enfermería y 
Reproducción 
de Fundación 
Ginemed

El curso abordó aspectos médi-
cos, psicológicos y legislativos de 
la reproducción asistida.

El pasado jueves 29 de septiem-
bre, Ginemed Huelva acogió la 
tercera edición de la Jornada de 
Enfermería y Reproducción de 
Fundación Ginemed. Un en-
cuentro que tuvo como objetivo 
aportar un mayor conocimiento 
y especialización a los enferme-
ros a cerca de la Reproducción 
Asistida.

Y es que, según palabras del 
Dr. Rafael Serrano, ginecólogo 
responsable de Ginemed Huelva, 
“el papel del enfermero resulta 
vital antes, durante y tras el 
tratamiento, especialmente en 
Ginemed, donde existe la figura 
de la coordinadora que hace de 
intermediaria entre el paciente 
y el ginecólogo, acompañándole 
en sus dudas e inquietudes. No 
solo con temas médicos como la 
medicación, sino también emo-
cionales y propios del proceso.”

infertility: infertility due to 
delayed maternal age and poor 
lifestyle habits.

The Course in Assisted 
Reproduction for general 
practitioners aimed to offer 
specific knowledge on infertility 
and assisted reproduction 
treatments to general 
practitioners. The course was 
held in September at the UHRA 
Nisa-Ginemed Valencia. 

Ginemed 
Huelva hosted 
the Ginemed 
Foundation’s 
3rd Seminar 
on Nursing and 
Reproduction

The course tackled the medical, 
psychological and legislative 
aspects of assisted reproduction.

On Thursday, 29th September 
Ginemed Huelva hosted the 
Ginemed Foundation’s third edi -
tion of the Seminar on Nursing 
and Reproduction. The seminar 
aimed to further specialise and 
train nurses in Assisted Repro-
duction.

According to Dr. Rafael Serrano, 
head gynaecologist at Ginemed 
Huelva, “the role of the nurse 
is essential before, during and 
after treatment, especially at 
Ginemed, where the coordinator 
acts as an intermediary between 
the patient and the gynaecolo-
gist, accompanying the patient 
and answering their doubts and 
questions. And not in only med-
ical matters such as medications, 
but also in emotional aspects 
and questions regarding the 
process.”
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Biólogos de 
diferentes 
centros de 
España se 
dieron cita en 
Ginemed Sevilla 
en la Jornada de 
nuevas opciones 
de Vitrificación

El pasado 21 de abril de 2016 
Fundación Ginemed celebró en 
Sevilla la Jornada de Vitrificación 
“Revisión y nuevas opciones en 
vitrificación”. Un encuentro que 
tuvo como objetivo realizar una 
puesta al día en las diferentes 
opciones de vitrificación. En este 
sentido, la jornada contó con una 
parte teórica y una parte práctica 
en la que los embriólogos 
vitrificaron con el sistema 
de criopreservación cerrado 
“SafeSpeed”, un desarrollo 
de la Universidad de Sevilla y 
Ginemed.

La III Jornada 
de Patologia 
Mamaria puso en 
valor el abordaje 
de las patologías 
mamarias desde 
dentro de una 
Unidad de Mama

Fundación Ginemed celebró en 
el mes de noviembre su III Jor-
nada de Patología Mamaria. Un 
encuentro científico, enmarcado 
dentro del Programa Anual de 
Formación 2016 de Fundación 
Ginemed y que tuvo como obje-
tivo poner en valor el abordaje de 
las patologías mamarias dentro 
de una Unidad de Mama.

Y es que, las unidades espe-
cializadas de Mama ofrecen 
precisamente un abordaje de 
garantía desde la prevención 

Biologists from 
clinics all over 
Spain travelled to 
Ginemed Seville 
for the Seminar 
on New Options 
in Vitrification

On 21st April 2016 Ginemed 
Foundation held the Seminar 
on Vitrification “Review and 
New Options in Vitrification” 
in Seville. The seminar aimed to 
update the different vitrification 
options. As such, the seminar 
included both theory and 
hands-on practice during which 
embryologists vitrified using the 
closed cryopreservation system 
“SafeSpeed”, a development for 
the University of Seville and 
Ginemed. 

The 3rd 
Mammary 
Pathology 
Conference 
placed special 
importance on 
the approach 
to breast 
pathologies in 
the Breast Unit 

In November 2016 Ginemed 
Foundation held its third Con-
ference on Mammary Pathology. 
The scientific event, which 
formed part of the Ginemed 
Foundation’s 2016 Annual 
Training Programme, endeav-
oured to place special impor-
tance on the approach to breast 
pathologies in the Breast Unit.

Units specialised in breast health 
offer a guaranteed approach to 
matters ranging from prevention 
and diagnosis (gynaecology, 
radiology and/or anatomical 
pathology), surgical treatment 

y el diagnóstico (ginecología, 
radiología y/o anatomía patoló-
gica), el tratamiento quirúrgico 
(cirugía), hasta llegar a áreas tan 
importantes como la oncología 
(en el caso de que la patología 
sea cáncer) o la rehabilitación 
fisioterpéutica.

El Colegio de 
Médicos de 
Huelva acogió 
las III Jornadas 
de Matronas 
de Fundación 
Ginemed

Estas jornadas tienen como ob-
jetivo informar y apoyar clínica 
y emocionalmente a los padres 
durante el embarazo y el parto 

El pasado 28 de noviembre, se 
celebraron las III Jornadas de 
Matronas de Fundación Gine-
med, con el objetivo de informar 
y apoyar clínica y emocional-
mente a los padres durante el 
embarazo y el parto -una etapa 
de grandes cambios- y poner en 
valor la labor de las matronas en 
el cuidado de las madres y los 
recién nacidos.

Al finalizar las jornadas, hubo 
un espacio de debate dedicado a 
todas las preguntas o aportacio-
nes que los asistentes quisieron 
poner en común.

I Reuniao de 
emfermagem 
em reproduçao 
assitida

La Jornada de Enfermería y Re-
producción, se celebró por pri-
mera vez también en Ginemed 
Lisboa, con el objetivo de poner 
en valor el papel de la enfermería 
en los tratamientos de reproduc-
ción asistida. 

(surgery), to areas as important 
as oncology (in the event that the 
pathology is cancer) and physical 
rehabilitation.

The Medical 
Association of 
Huelva hosted 
the Ginemed 
Foundation’s 
3rd Midwifery 
Conference

These conferences aim to inform 
and support parents both clini-
cally and emotionally through-
out pregnancy and delivery. 

On 28th November the 
Ginemed Foundation’s third 
Midwifery Conference was 
held, striving to inform and 
support parents both clinically 
and emotionally throughout 
the pregnancy and delivery -a 
time of big changes- and to put a 
special emphasis on the work of 
midwives in the care of mothers 
and new-borns. 

At the end of the conferences, 
time was dedicated to any ques-
tions or comments the attendees 
wished to share.

1st Conference 
on Nursing 
in Assisted 
Reproduction

The Conference on Nursing and 
Reproduction was also celebrat-
ed for the first time at Ginemed 
Lisbon with the aim of recognis-
ing the value of nursing in assist-
ed reproduction treatments.
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La razón de todo lo que hacemos. La sociedad. El 
origen. La motivación de todo lo que hacemos: 
Investigación, Formación… y por supuesto todas 
las iniciativas sociales que acercan la medicina a las 
personas.

The reason for everything we do. Society. Origin. 
The motivation for everything we do: Research, 
Training… and of course all the social initiatives 
which raise people’s awareness of medicine.
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Ayudas 
a la maternidad

Conscientes de que los tratamientos de reproducción asistida pueden 
resultar costosos, nuestra Fundación creó en 2012 la línea de Ayudas 
a la maternidad. Una iniciativa que apoya económicamente a personas 
con menos recursos, pero con un inmenso deseo genésico.

En 2016, nuestra Fundación destinó más de 130.000 euros a hacer 
realidad el sueño de ser padres de 144 familias.

Materni ty               
grants

Conscious of the fact that assisted reproduction treatments can be 
expensive, in 2012 our Foundation created a maternity grant pro-
gramme. It is an initiative that provides financial assistance to those 
who have fewer resources, but an immense desire to become parents.

In 2016 our Foundation awarded over 130,000 euros to help 144 
families fulfil their dream of becoming parents.

Más de 130.000 euros destinados 
a hacer realidad el sueño 

de ser padres de 144 familias.

Over 130,000 euros to help 144 
families fulfil their dream of 

becoming parents.
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Acuerdo con 
la Fundación 
ONCE

Fundación ONCE y Fundación 
Ginemed han firmado un conve-
nio marco de colaboración para 
mejorar la salud de la mujer y el 
acceso de las personas con disca-
pacidad a la asistencia médica y 
reproductiva.

La firma de este convenio supone 
una alianza que permitirá llevar 
a cabo iniciativas de formación 
y sensibilización enfocadas a la 
mejora de la calidad de vida de 
las personas con discapacidad, y 
de divulgación del conocimiento 
científico en la sociedad, que 
resulta vital para el paciente, 
capaz de tomar decisiones sobre 
su salud, consciente de todas las 
posibilidades que la medicina y 
el avance científico ofrecen.

Agreement with 
the ‘ONCE’ 
Foundation

The ONCE Foundation and 
Ginemed Foundation have 
signed a collaboration agreement 
to improve women’s health and 
access to reproductive and med-
ical assistance for individuals 
with disabilities. 

The signing of this agreement 
represents a partnership which 
will make it possible to carry out 
training and awareness-raising 
initiatives focused on improving 
the quality of life of those with 
disabilities and the promotion of 
scientific knowledge in society 
which is essential for patients: 
individuals who are capable of 
making decisions regarding their 
health and who are conscious of 
all the possibilities that medicine 
and scientific advances can offer.

Nuevas colaboraciones New col laborat ions

Fundación 
Ginemed y 
Pulseras Rosas, 
juntas por las 
pacientes con 
cáncer

Para Carla Herrera, fundadora 
de Pulseras Rosas “Este es el 
principio de un largo camino 
juntos, trabajando por y para las 
pacientes. Sin duda resulta vital 
que fundaciones, asociaciones, 
pacientes y médicos estén uni-
dos en este objetivo”. 

Dentro de nuestro compromiso 
con la prevención del cáncer de 
mama, trabajar codo con codo 
con asociaciones de pacientes 
sigue siendo una de nuestras 
prioridades. 

En este sentido, en noviembre de 
2015 nuestra Fundación firmó 
un acuerdo con la Asociación 
Pulseras Rosas con el objetivo 
de poner a disposición de las 
pacientes todo el apoyo médico y 
emocional que puedan necesitar.

Ginemed 
Foundation and 
Pink Bracelets, 
together for 
cancer patients

For Carla Herrera, founder of 
the Pink Bracelets, “This is the 
beginning of a long journey 
together, working for and in the 
name of patients. Without a 
doubt it is vital that foundations, 
associations, patients and doc-
tors are united in this goal”. 

As part of our commitment to 
breast cancer prevention, work-
ing hand in hand with patient 
associations continues to be one 
of our priorities.

As such, in November 2015 our 
Foundation signed an agreement 
with the Pink Bracelet Associa-
tion, aiming to place all medical 
and emotional support that 
patients might need within their 
reach.

Acuerdo con 
la Federación 
Estatal de 
Lesbianas, Gais, 
Transexuales 
y Bisexuales 
(FELGTB)

“Porque tener hijos no es 
cuestión de sexos, sino de amor, 
creemos en tu familia”. Y es que 
cuando un paciente llega a la 
consulta buscando el embarazo, 
sea cual sea su opción de familia, 
hay siempre una base común: 
y es el deseo inmenso de tener 
hijos. 

Con este acuerdo, Fundación Gi-
nemed mantiene su compromiso 
con la normalización de todos 
los modelos de familia en la 
sociedad y ofrece a los pacientes 
todo el apoyo clínico y emocio-
nal que puedan necesitar.

Agreement 
with the State 
Federation of 
Lesbians, Gays, 
Transsexuals 
and Bisexuals 
(FELGTB)

“Because having children is not a 
question of gender, but rather of 
love, we believe in your family”. 
When patients come to the 
consultation room looking to be-
come pregnant, no matter what 
type of family unit they form, 
they always have something in 
common: the immense desire to 
have children.

With this agreement, Ginemed 
Foundation maintains its com-
mitment to reducing the stigma 
towards non-traditional family 
models and offers all the clinical 
and emotional support patients 
may need.
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El Aula de Padres 
celebró en 2016 
su 16º edición 

Veinte encuentros con los espe-
cialistas en embarazo y parto de 
Ginemed que abordan aspectos 
como el diagnóstico prenatal, 
la importancia del cuidado 
bucodental durante el embarazo, 
el parto sensato o los aspectos 
psicológicos del embarazo.

Asistimos a la 
Cena Solidaria 
de Fundación 
Sandra Ibarra, y a 
la Gala Solidaria 
de Pulseras Rosas

Porque juntos, sumamos más, 
Fundación Ginemed mantiene 
un importante compromiso con 
las asociaciones de pacientes que 
trabajan por la prevención y la 
visibilidad de enfermedades de 
la mujer. 

En este caso, se trata de asocia-
ciones contra el cáncer con las 
que nuestra Unidad de Mama y 
nuestro departamento de Comu-
nicación, mantiene una estrecha 
relación apoyando sus iniciativas.

Classes for 
Parents celebrated 
its 16th edition in 
2016

Twenty meetings with pregnan-
cy and delivery specialists from 
Ginemed tackle issues such as 
prenatal diagnosis, the importance 
of dental care during pregnancy, a 
prudent delivery and the psycho-
logical aspects of pregnancy.

We attended the 
Sandra Ibarra 
Foundation’s 
Charity Dinner and 
the Pink Bracelets 
Charity Events

Because together, we are strong-
er. The Ginemed Foundation 
maintains a strong commitment 
to the patient associations that 
work towards preventing and 
raising awareness of diseases 
that affect women. 

Our Breast Unit and Commu-
nications Department work 
closely with these Associations 
for the Fight Against Cancer by 
supporting their initiatives. 

Encuentros entre 
Fundaciones y 
Asociaciones de 
pacientes 

Las formas de comunicación médico paciente han ido evo-
lucionando, y con ellas, los canales a través de los cuales se 
informa y se interactúa con ellos. 

No podemos evitar que el paciente busque información en 
internet, pero sí contribuir a que tengan acceso a informa-
ción médica de calidad. A través de diferentes encuentros 
con pacientes, Fundación Ginemed promueve el valor del 
paciente informado. 

Meetings with 

Foundat ions and   

pat ient  Associat ions

Forms of doctor-patient communication have evolved along-
side the channels which doctors and patients use to inform 
and interact with each other.

We cannot stop patients from searching for information on 
the internet, but we can help to make sure that they have 
access to quality medical information. Through the different 
meetings with patients, Ginemed Foundation promotes the 
importance of keeping patients well-informed. 

EsEndo y 
Fundación 
Ginemed 
celebraron el 
II encuentro 
entre pacientes y 
especialistas de 
Endometriosis

Se trataron temas como la repro-
ducción asistida sin hormonas, 
las nuevas vías para el tratamien-
to de endometriosis sin cirugía 
o el diagnóstico precoz de la 
enfermedad

La agrupación nacional de 
pacientes con endometriosis 
(EsEndo) y Fundación Ginemed 
celebraron un nuevo encuentro, 
en el que se abordaron los 
nuevos avances y hallazgos 
sobre una patología que padecen 
entre un 5 y 10% de la población 
femenina, y que representa 
una de las principales causas de 
esterilidad.

Desde un punto de vista 
humano, con el paciente como 
protagonista, se trataron 
temas como la reproducción 
asistida sin hormonas, las 
nuevas vías para el tratamiento 
de endometriosis sin cirugía 
o el diagnóstico precoz de 
la enfermedad a través de 
biomarcadores, entre otros.

EsEndo and 
Ginemed 
Foundation 
celebrated the 
2nd meeting 
between patients 
and specialists in 
Endometriosis

Topics covered includ-
ed hormone-free assisted 
reproduction, new ways to 
treat endometriosis without 
surgery and early detection of 
the disease.

The National Association of 
Patients with Endometriosis (Es-
Endo) and Ginemed Foundation 
met again, holding a meeting 
which covered topics such as 
new advances and breakthroughs 
in this disease which affects 
between 5 and 10% of the female 
population, and which repre-
sents one of the main causes on 
infertility.

From a human point of view, 
with the patient as the protag-
onist, aspects were covered 
such as hormone-free assisted 
reproduction, new ways to treat 
endometriosis without surgery 
and early detection of the disease 
through biomarkers, among 
others. 

El encuentro contó con la parti-
cipación de Mª Ángeles Poveda, 
presidenta de EsEndo, y el Dr. 
Pascual Sánchez, director médi-
co de Ginemed, junto con gine-
cólogos, biólogos embriólogos y 
especialistas en Endometriosis.

Participamos 
en el Encuentro 
“Maternidad 
y fertilidad: 
opciones para 
lograr un sueño”

El evento tuvo lugar en la Uni-
versidad Autónoma de Madrid, 
el pasado 1 de octubre.

La agrupación nacional de 
pacientes con endometriosis 
(EsEndo) y la Asociación Red 
Nacional de Infértiles celebraron 
el pasado 1 de octubre el encuen-
tro “maternidad y fertilidad: 
opciones para lograr un sueño”.

El evento, que tuvo lugar en 
la Universidad Autónoma de 
Madrid, se proponía, no sólo 
aportar información sobre la 
Endometriosis, una patología 
que padecen entre un 5-10% 
de la población femenina; sino 
también abordar las diferentes 
opciones que quienes la padecen 
tienen para ser madres.

The meeting was attended by Mª 
Ángeles Poveda, president of Es-
Endo, and Dr. Pascual Sánchez, 
medical director of Ginemed, 
along with gynaecologists, 
biologists, embryologists and 
specialists in Endometriosis.

We participated 
in the meeting 
“Maternity and 
fertility: options 
for fulfilling a 
dream”

The event took place at the Au-
tonomous University of Madrid, 
on 1st October.

On 1st October 2016 the 
National Association of Patients 
with Endometriosis (EsEndo) 
and the National Infertility 
Network celebrated the meeting 
“Maternity and fertility: options 
for fulfilling a dream”.

The event, which took place at 
the Autonomous University 
of Madrid, endeavoured not 
only to provide information on 
Endometriosis, a disease which 
affects between 5-10% of the 
female populations, but also to 
discuss the different options that 
women with the disease have for 
becoming mothers.
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Nace “Café 
con...” charlas 
contra el cáncer 
entre pacientes y 
especialistas

Se trata de una iniciativa de 
Fundación Ginemed, Fundación 
Sandra Ibarra y AMAMA.

El pasado 19 de mayo de 2016 
arrancó en Sevilla el primer 
encuentro de “Café con...” un 
charlas contra el cáncer entre pa-
cientes y especialistas que tienen 
como objetivo hacer un abordaje 
del cáncer en la mujer, descon-
textualizado del ámbito clínico, 
pero con todo el rigor científico 
de nuestros especialistas.

El primer café corrió a cargo de 
la Dra. Isabel Carbonell, cirujana 
senóloga de la Unidad de Mama 
de Ginemed, quien abordó la 
cirugía oncoplástica en el cáncer 
de mama.

Café con... es un punto de 
encuentro entre pacientes, 
asociaciones de pacientes y 
especialistas, donde a lo largo del 
año se han tratado temas como el 
cáncer y la fertilidad, prevención, 
cáncer y sexualidad o cáncer y 
genética, entre otros.

“Coffee with...” 
is born - talks 
between patients 
and specialists 
against cancer

This initiative was started by 
the Ginemed Foundation, the 
Sandra Ibarra Foundation and 
AMAMA.

On 19th May 2016, the first 
meeting of “Coffee with...” was 
launched in Seville - talks against 
cancer between patients and 
specialists whose goal is to dis-
cuss breast cancer by removing 
it from the clinical setting, but 
with all the scientific rigour of 
our specialists.

The first talk was presented by 
Dr. Isabel Carbonell, a breast sur-
geon at Ginemed’s Breast Unit, 
who spoke about oncoplastic 
surgery for breast cancer.

Coffee with... is an opportunity 
for patients, patient associa-
tions and specialists to gather 
together, gatherings which, 
over the course of the year, have 
discussed topics such as cancer 
and fertility, prevention, cancer 
and sexuality, and cancer and 
genetics among others.

Fundación 
Ginemed con las 
pacientes, en el 
Día Mundial de la 
Infertilidad

Tras el encuentro, las asistentes 
conocieron el Laboratorio de Re-
producción Asistida y tuvieron 
la oportunidad de asistir a una 
Fecundación in vitro en directo.

Gracias a la iniciativa de 
diferentes pacientes como @
edproyecto, @MartinaMision, @
IndiaSerMama y la colaboración 
de agrupaciones de pacientes 
como Hello! y Red Nacional de 
Infértiles, durante los días 4 y 5 
de junio de 2016 se celebró en 
Valencia el Día Mundial de la 
Infertilidad.

Durante todo ese fin de semana 
compartieron sus experiencias 
con diferentes actividades que 
tuvieron como objetivo normali-
zar la infertilidad en la sociedad. 

Para finalizar el encuentro, que 
fue seguido en redes sociales 
bajo el hashtag #IQuedadaIn-
fértil, Ginemed Valencia tuvo 
la oportunidad de colaborar 
con un “Café de los sueños” 
en el que la Dra. Elena de la 
Fuente, ginecóloga de la Unidad 
Hospitalaria de Reproducción 
Asistida Nisa-Ginemed, entabló 
una cercana conversación en la 
que tanto las pacientes como la 
propia doctora, plantearon sus 
dudas e inquietudes sobre el 
abordaje médico- emocional de 
la infertilidad.

Ginemed 
Foundation 
with patients at 
World Fertility 
Day 

Following the meeting, attend-
ees were able to visit the Assist-
ed Reproduction Laboratory 
and also had the opportunity to 
watch an In Vitro Fertilisation 
take place live.

Thanks to the initiative of 
various patients such as @
edproyecto, @MartinaMision, @
IndiaSerMama, and the collab-
oration of patient associations 
such as Hello! and the National 
Infertility Network, World Fer-
tility Day was celebrated on 4th 
and 5th June 2016 in Valencia.

Throughout the weekend 
attendees shared their experi-
ences through different activities 
with aimed to reduce the stigma 
against infertility. 

To wrap up the meeting, which 
was followed on social networks 
using the hashtag #IQuedadaIn-
fértil, Ginemed Valencia had the 
opportunity to collaborate with 
“Café de los sueños”, during 
which Dr. Elena de la Fuente, gy-
naecologist at the Nisa-Ginemed 
Assisted Reproduction Unit, 
engaged attendees in an intimate 
conversation in which both 
patients and the doctor herself 
addressed issues and doubts 
regarding the medical-emotional 
approach to infertility.

Fundación 
Ginemed, un 
año más, volvió 
a defender todos 
los modelos de 
familia con la 
asociación LGTB 
‘De Frente’

El Dr. Juan Manuel Jiménez, 
explicó las diferentes técnicas de 
reproducción asistida para ser 
madre.

Un año más, Fundación Gine-
med estuvo presente en el VIII 
Encuentro de familias LGTB 
organizado por la Asociación 
Andaluza LGTB De Frente, un 
evento que tiene como objetivo 
visibilizar y normalizar todos 
los modelos de familia en la 
sociedad.

En una sociedad en la que el 
esquema familiar es más plural 
y diverso: heteroparental, 
homoparental y monoparental; 
Fundación Ginemed apoya a la 
Asociación LGTB ‘De Frente’, en 
la defensa del derecho a la mater-
nidad de las personas, indepen-
dientemente de su orientación 
sexual. A través de la creación y 
desarrollo de material divul-
gativo, Fundación Ginemed se 
compromete a formar e informar 
a la sociedad, normalizando 
todos los modelos de familia, y 
ofreciendo todo el apoyo clínico 
y emocional que éstas puedan 
necesitar.

Ginemed 
Foundation, 
one year more, 
has defended all 
family models 
with the LGTB 
association ‘De 
Frente’

Dr. Juan Manuel Jiménez 
explained the different assisted 
reproduction techniques for 
becoming a mother.

One year more, Ginemed Foun-
dation attended the 8th LGTB 
Families Meeting organised by 
the LGTB Andalusian Associa-
tion De Frente, an event which 
aims to increase awareness of 
and normalise all types of family 
models.

In a society in which the types 
of family units are plural and 
diverse: heteroparental, ho-
moparental and monoparental; 
Ginemed Foundation supports 
the LGTB Association ‘De 
Frente’, in defending women’s 
rights to become mothers re-
gardless of their sexual orienta-
tion. Through the creation and 
development of informative 
materials, Ginemed Founda-
tion is committed to informing 
and educating society, normal-
ising all types of family models 
and offering all the clinical and 
emotional support patients 
may need.

La Asociación 
Red Nacional 
de Infértiles 
y Fundación 
Ginemed 
celebraron su 
III Encuentro 
entre pacientes y 
especialistas 

Por primera vez, el encuentro 
se pudo seguir en directo por 
videoconferencia

Fundación Ginemed y la Asocia-
ción Red Nacional de Infértiles, 
celebraron el pasado sábado 26 
de noviembre su III Encuentro 
de Reproducción entre pacientes 
y especialistas en Ginemed Sevi-
lla. Un abordaje multidisciplinar 
-y no solo clínico, sino también 
emocional- de la infertilidad , en 
el que los pacientes y especialis-
tas hablaron abiertamente de los 
temas que más les preocupaban.

La Asociación Red Nacional de 
Infértiles, y Fundación Ginemed 
firmaron un acuerdo de colabo-
ración en 2015, y desde entonces 
trabajan juntos con el objetivo 
de normalizar la infertilidad en 
la sociedad, establecer canales de 
comunicación médico-paciente 
más directos, y ofrecer todo el 
apoyo médico y emocional que 
los pacientes puedan necesitar.

The National 
Infertility 
Network and 
Ginemed 
Foundation 
celebrated their 
3rd meeting 
between patients 
and specialists

For the first time, the meeting 
was streamed live via video 
conference.

On 26th November 2016, 
Ginemed Foundation and the 
National Infertility Network cel-
ebrated their 3rd Reproduction 
Meeting between patients and 
specialists at Ginemed Seville. A 
multidisciplinary approach -and 
not only clinical, but also emo-
tional- to infertility, in which 
patients and specialists openly 
discussed the biggest issues at 
hand.

The National Infertility Network 
and Ginemed Foundation signed 
a collaboration agreement in 
2015 and have since then been 
working together to reduce the 
stigma surrounding infertil-
ity, to establish more direct 
doctor-patient communication 
channels and to offer all the 
medical and emotional support 
patients may need. 
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Fundación 
ONCE y 
Fundación 
Ginemed 
celebraron su 
primer Café con 
el experto 

Evitar la transmisión de enfer-
medades genéticas fue el tema 
elegido por los pacientes. 

Fundación ONCE y Fundación 
Ginemed pusieron en marcha la 
iniciativa “Café con el exper-
to”, un conjunto de encuentros 
con pacientes que tienen como 
objetivo acercar a la sociedad los 
últimos avances en medicina de 
la salud y reproductiva.

Para el Dr. Pascual Sánchez, 
director médico de Ginemed, “el 
contexto del café nos permite 
poner en valor la importancia de 
la comunicación bidireccional 
entre médico y paciente, descon-
textualizando del ámbito clínico, 
pero con todo el rigor científico 
y ofreciendo todo el apoyo emo-
cional que los pacientes puedan 
necesitar.

ONCE 
Foundation 
and Ginemed 
Foundation 
celebrated their 
first ‘’Coffee with 
the expert’’

Preventing the transmission of 
genetic conditions was the topic 
chosen by the patients. 

ONCE Foundation and Ginemed 
Foundation launched the initia-
tive “Coffee with the expert”, a 
series of gatherings with patients 
which aim to raise society’s 
awareness of the latest advanc-
es in health and reproductive 
medicine.

For Dr. Pascual Sánchez, med-
ical director of Ginemed, “the 
context of having a coffee allows 
us to value the importance of 
two-way communication be-
tween the doctor and the patient 
by removing it from the clinic 
setting, but with all the scientific 
rigour and emotional support 
our patients may need.  
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El premio a la 
divulgación de 
la maternidad ha 
recaído sobre la 
ONG AMREF que 
forma matronas 
en África

Un año más, nuestra Fundación 
presentó su Memoria anual de 
actividades. Una cita en la que 
nos encontramos con pacientes, 
instituciones, colectivos y ami-
gos con los que hemos llevado 
a cabo iniciativas sociales, de 
investigación o de formación.

En el marco del encuentro, 
hicimos entrega del II Premio a la 
divulgación de la maternidad, un 
galardón que reconoce la labor de 
personas, empresas o institucio-
nes que con su trabajo ponen en 
valor la maternidad en la sociedad, 
y que este año ha recaído en el 
proyecto “Stand Up for the Afri -
can Mothers” que ha formado a 
más de 8.000 matronas en África. 
Bajo el lema “Porque ninguna 
mujer debería morir dando vida”, 
este proyecto tiene como objetivo 
formar a 15.000 matronas de aquí 
al año 2018.

En esta edición, previa preselec-
ción del Patronato de Fundación 
Ginemed, la deliberación ha 
sido llevada a cabo por parte de 
un jurado formado por Mariano 
Aguayo, Director del Centro 
de Formación Permanente de 
la Universidad de Sevilla; Juan 
Luis Muñoz Escassi, Director de 
la Asociación de Fundaciones 
Andaluzas; Julián León, Respon-
sable de Relaciones Institucio-
nales en ILUNION Andalucía; 
Helena Fernández, Presidenta 
de la Asociación Red Nacional 
de Infértiles y el Dr. Fernando 
Sánchez, Presidente de Funda-
ción Ginemed.

The award for 
the promotion of 
motherhood was 
presented to the 
NGO AMREF, an 
organisation that 
trains midwives 
in Africa

Another year on, and our foun-
dation has presented its annual 
report. An opportunity to gather 
together those patients, organ-
isations, collectives and friends 
who have taken part in social 
activities, research and training 
with us.

During the meeting we pre-
sented the Second Prize for the 
Promotion of Motherhood, an 
award that acknowledges the 
work of people, businesses and 
institutions whose work raises 
the profile of motherhood in 
society, and which this year was 
presented to “Stand Up for the 
African Mothers” which has 
trained over 8,000 midwives in 
Africa. Under the slogan “No 
woman should die giving birth”; 
the project aims to train 15,000 
midwives before 2018.

Fundación Ginemed 
presentó su Memor ia 
Anual  2015

The Ginemed 
Foundat ion presents 
i ts 2015 annual 
repor t
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Conferencias divulgat ivas

Las conferencias divulgativas de Fundación Ginemed tienen como finalidad acercar a la 
sociedad la ciencia y el avance científico de una forma accesible y cercana. 

Conferences

The Ginemed Foundation’s conferences aim to raise awareness of science and scientific 
advances in a way that is accessible to everyone.

Inteligencia 
natural vs. 
Inteligencia 
artificial

¿Es posible que una máquina 
simule el comportamiento de 
una persona? ¿Hasta qué punto 
una Inteligencia Artificial puede 
llegar a parecerse a una natu-
ral? ¿Cómo se le “enseña” a un 
ordenador a pensar como un 
humano? Estas y otras cues-
tiones fueron el hilo conductor 
de “Inteligencia artificial vs. 
Inteligencia natural: amistad o 
rivalidad”.

La ponencia corrió a cargo de 
Agnès Gruart i Massó, catedrá-
tica de Fisiología de la División 
de Neurociencia de la Universi-
dad Pablo de Olavide; y de Luis 
Merino, Profesor Titular del Área 
de Ingeniería de Sistemas y Au-
tomática de la Escuela Politécnica 
Superior de la Universidad Pablo 
de Olavide.

Natural 
Intelligence 
VS Artificial 
Intelligence

Is it possible for a machine to 
simulate human behaviour? 
To what extent can Artificial 
Intelligence appear to be Natural 
Intelligence? How is a computer 
‘taught’ to think like a human? 
These and other questions were 
the central focus of “Artificial 
Intelligence VS Natural Intelli-
gence: friends or rivals”.

The lecture was presented by 
Agnès Gruart i Massó, Professor 
of Physiology in the Division 
of Neuroscience at Pablo de 
Olavide University; and by Luis 
Merino, tenured professor in the 
Area of Automatic and Sys-
tems Engineering at the Higher 
Polytechnic School of Pablo de 
Olavide University. 

Entrevistas temát icas

Con el objetivo de divulgar los compromisos de Fundación Ginemed durante todo el año, 
en 2016 continuamos con el proyecto de entrevistas “De cerca”. Una iniciativa que ha 
servido para poner en valor las áreas de acción social e investigación, de una manera 
cercana y accesible para todos los públicos.

themed interviews

Aiming to ensure that the Ginemed Foundation’s commitments were profiled throughout 
the year, in 2016 we continued the interview project called “Close up”: an initiative that has 
helped to raise awareness of the social action and research areas of our work, in a way that 
is accessible to everyone.

Entrevista a la 
soprano Ainhoa 
Arteta

Con más de 25 años de carrera 
artística a sus espaldas, Ain-
hoa Arteta es la soprano más 
internacional del momento. Ha 
cosechado éxitos, premios y 
reconocimientos dentro y fuera 
de España. El último, la Medalla 
de oro al Mérito de Bellas Artes y 
una agenda repleta de proyectos 
hasta 2021.

Ainhoa Arteta: “Ser madre es 
una experiencia única a la que 
nadie debería renunciar”

Interview with 
the soprano 
Ainhoa Arteta

With over 25 years of experience 
as an artist, Ainhoa Arteta is the 
most international soprano of 
the hour. She has reaped success, 
awards and recognition both 
in Spain and abroad. Her latest 
award received was the Gold 
Medal of Merit in the Fine Arts, 
and an agenda full of projects 
until 2021.

Ainhoa Arteta: “Being a mother 
is a unique experience that no 
one should renounce”.
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La Casa de la Ciencia 
de Sevilla acogió la 
conferencia “El parto a 
lo largo de la historia”

El parto, el proceso que anuncia el final de la dulce espera y la llegada 
de nuestro bebé, ha experimentado gran cantidad de cambios y una 
notoria evolución a lo largo de la historia; no solo en lo que avances 
médicos se refiere, sino en el modo en que las culturas han modifica-
do sus tradiciones y costumbres en el momento de dar a luz.

Continuando con su compromiso con la divulgación en la sociedad, 
Fundación Ginemed hace de la ciencia una cuestión sencilla, clara y 
atractiva para todas las personas; a la vez que pone el valor la medicina 
de la mujer y, en especial, el parto, uno de los días más importantes en 
la vida de la mujer.

La ponencia fue pronunciada por el Dr. Juan Antonio Tena, ginecólo-
go de la Unidad de Obstetricia y Ginecología de Ginemed en el Salón 
de Actos de la Casa de la Ciencia de Sevilla, del Consejo Superior de 
Investigaciones Científicas (CSIC), en el Pabellón de Perú.

Fundación Ginemed y 
el origen celular de la 
vida humana

A través de esta conferencia, pudimos conocer en imágenes cómo se 
origina la vida humana desde su etapa celular. 

Todo comienza en las células, pero ¿cómo se origina la vida humana? 
¿Qué aspecto tenemos antes de nacer? Asistir al origen celular de la 
vida humana es un privilegio con el que conviven día a día biólogos y 
embriólogos, y que en enero de 2016 Fundación Ginemed acercó a la 
sociedad a través de esta conferencia audiovisual impartida por la Dra. 
Sonia Morales, ginecóloga especialista en Reproducción Asistida de 
Ginemed Sevilla.

Celebramos la segunda 
edición del Ciclo de 
Conferencias I+D+i 

Los encuentros abordaron tres hitos de la investigación en Terapia 
Fetal, medicina de Precisión y medicina Reproductiva durante los 
meses de marzo, junio y octubre.

Operar a un feto antes de nacer, tratar enfermedades como el cáncer 
o la diabetes en base a la genética de cada paciente o evitar la transmi-
sión de enfermedades mitocondriales gracias al ADN de tres perso-
nas. Tres hitos de la ciencia que aunque parezcan medicina del futuro, 
son el presente y el día a día de muchos investigadores españoles.

Con el objetivo de acercar dichos avances científicos a la sociedad, la 
Casa de la Ciencia del Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
(CSIC) y Fundación Ginemed presentaron la segunda edición de este 
Ciclo de conferencias.

Seville House of 
Science hosted the 
conference “Birth 
throughout history”

Birth, the process that announces the long-awaited arrival of our 
child, has changed and evolved significantly over time; and not only 
in terms of medical advances, but also in the way that cultures have 
transformed their traditions and customs when it comes to giving 
birth.

Continuing with its commitment to reaching out to society, the 
Ginemed Foundation makes science simple, straight-forward and 
engaging while, at the same time, promoting female medicine and, 
particularly, delivery: one of the most important days of the wom-
an’s life.

The lecture was presented at the Seville House of Science Confer-
ence Hall (Spanish National Research Council (CSIC)), at the Peru 
Pavilion, by Dr Juan Antonio Tena, a gynaecologist at Ginemed’s 
Obstetrics and Gynaecology Unit.

Ginemed Foundation 
and the Origin of 
Human Life in Cells

At this conference we had the opportunity to learn, through images, 
how human life begins from the very first cells. 

Everything starts with cells, but how does human life begin? What 
do we look like before we are born? Having the opportunity to watch 
human life begin from the first cells is a privilege that biologists 
and embryologists have every day. In January 2016 the Ginemed 
Foundation presented this audio-visual conference given by Dr Sonia 
Morales, a gynaecologist specialising in Assisted Reproduction at 
Ginemed Seville.

Seville House of Science hosted 
the Ginemed Foundation’s 2nd 
R&D Conference Series

The conferences addressed three breakthroughs in the research of 
Foetal Therapy, Precision Medicine and Reproductive Medicine in 
March, June and October.

Operating on a foetus prior to birth, treating diseases such as cancer 
or diabetes based on the genetics of each individual patient, or 
preventing the transmission of mitochondrial diseases thanks to the 
DNA of three people. These are three scientific breakthroughs which, 
although they may seem like medicine from the future, form part of 
the present and the day-to-day research of many Spanish researchers.

In order to raise society’s awareness of these scientific advances, the House 
of Science of the Spanish National Research Council (CSIC) and Ginemed 
Foundation presented the second edition of this Conference Series.
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La medicina reproductiva ha avanzado en los últimos 
años a pasos agigantados, y en este sentido, España 
se ha situado como referente en los principales foros 
científicos internacionales.  

La Investigación y la Formación continua de nuestros 
especialistas, no solo nos ha permitido posicionarnos 
ante la comunidad científica sino también ante el 
paciente. Es por ello, por lo que más del 40% de los 
pacientes de Ginemed vienen de fuera de España. 

Para estar más cerca de ellos y hacer este camino 
más fácil, nuestro equipo humano internacional 
desarrolla diversas acciones de acción social gracias a 
la Fundacion Ginemed.

In recent years reproductive medicine has advanced 
by leaps and bounds, thus pushing Spain to the 
forefront of major international scientific forums.

Continued research as well as professional training 
and development have not only allowed us to take 
the lead in the scientific community, but also to take 
the lead in terms of patients. It is for this reason that 
over 40% of Ginemed’s patients come from abroad.

In order to be closer to them and to make their 
journey easier, our international staff carry out 
diverse tasks in the area of social action thanks to the 
Ginemed Foundation.
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Fundación 
Ginemed celebró 
Encuentros con 
pacientes en Italia y 
Fracia

Durante 2016 Fundación 
Ginemed se desplazó hasta 
Roma y París para celebrar 
numerosos Encuentros entre 
pacientes y especialistas, con el 
objetivo de acercar y humanizar 
la relación médico paciente en 
el tratamiento de reproducción 
asistida a distancia.

La Asociación 
MAIA y Fundación 
Ginemed juntas en 
un nuevo encuentro 
con pacientes

En noviembre, Fundación 
Ginemed participó en el 
encuentro entre especialistas de 
reproducción que la Asociación 
MAIA organizó con motivo del 
Día Nacional de la Infertilidad en 
Francia. 

Un punto de encuentro entre 
pacientes y especialistas 
cuyo objetivo es el de ofrecer 
información de calidad sobre los 
tratamientos de reproducción 
asistida, las opciones que existen 
para hacer realidad el sueño 
de tener hijos y los nuevos 
avances científicos en medicina 
reproductiva, entre otros.

Acuerdo con la 
Asociación MAIA

Nuestro compromiso con los 
pacientes internacionales es 
extensible a todas nuestras áreas. 
Por ello, Fundación Ginemed y 
la Asociación MAIA, firmaron 
un acuerdo en septiembre con 
el objetivo de normalizar y 
visibilizar la infertilidad en la 
sociedad francesa. 
 

Ginemed 
Foundation travels 
to Italy to be near 
their International 
Patients

On 21st September and 
2nd November, Ginemed 
Foundation travelled to Rome to 
host Meetings between Patients 
and Specialists. 

Maternity Meetings 
in France continue

Each month our 
specialists, together with our 
coordinators, travel to Paris for 
a series of meetings which aim 
to offer patients the opportunity 
to meet our team in person and 
thus make the process of assisted 
human reproduction even more 
personal.

The MAIA 
Association 
and Ginemed 
Foundation 
together in a new 
meeting with 
patients 

In November, Ginemed 
Foundation participated in the 
meeting among reproduction 
specialists which the MAIA 
Association organised in 
recognition of National 
Infertility Day in France. 

This was an opportunity for 
patients and specialists to meet 
up, and with the goal of offering 
quality information on assisted 
reproduction treatments, the 
options people have for making 
their dream of having children 
come true and new scientific 
advances in reproductive 
medicine, among others.

Ginecólogos de 
diferentes centros 
de Francia se 
desplazan a Sevilla 
para conocer 
Ginemed

En el mes de marzo, un grupo 
de ginecólogos provenientes de 
diferentes centros de Francia 
viajaron hasta Ginemed Sevilla 
para conocer sus instalaciones y 
compartir experiencias y puntos 
de vista, estrechando aún más 
los lazos que les unen a nuestros 
especialistas y coordinadoras, 
con los que trabajan de forma 
periódica en pro de un mejor 
seguimiento de las pacientes.

Nuestros pacientes 
internacionales 
en la televisión 
francesa TEVA

El canal de televisión francesa 
TEVA emitió en agosto un 
reportaje en el que documentaba 
el tratamiento de reproducción 
asistida de una pareja que viajó 
hasta Ginemed Sevilla para hacer 
realidad su sueño. 

El documental recogía el 
proceso al completo: el primer 
contacto de los pacientes con su 
coordinadora -nativa francesa-, 
su consulta personalizada 
en Paris, su desplazamiento 
a Sevilla para realizar la 
transferencia, su contacto con 
la coordinadora vía Skype e, 
incluso, el momento en el que 
reciben la gran noticia de que 
esperan un hijo. 

Comunicación 
multicanal con 
nuestras pacientes 
internacionales

Internet y los dispositivos 
móviles han transformado el 
modo en el que el especialista 
y el paciente se comunican. En 
Fundación Ginemed, nuestros 
pacientes son nuestra razón de 

Agreement with the 
MAIA Association

Our commitment to 
international patients extends 
to all areas of our work. For this 
reason, Ginemed Foundation 
and the MAIA Association 
signed an agreement in 
September to increase awareness 
of and reduce the stigma towards 
infertility in France.
 

Gynaecologists 
from different 
French clinics travel 
to Seville to get to 
know Ginemed

In March, a group of 
gynaecologists from different 
French clinics travelled to 
Ginemed Seville to get to know 
our facilities and to share their 
experiences and points of view, 
thus creating even closer ties 
between our specialists and 
coordinators who constantly 
work to help improve patient 
monitoring. 

Our international 
patients on the 
French television 
channel ‘TEVA’

In August, the French television 
channel ‘TEVA’ broadcast a 
documentary which followed 
the assisted reproduction 
treatment undergone by a couple 
who travelled to Ginemed to 
make their dream of becoming 
parents come true. 

The documentary followed 
the entire process: from the 
patients’ initial contact with 
their coordinator-a native French 
speaker-, their personalised 
appointment in Paris, their 
trip to Seville for the embryo 
transfer, communication with 
their coordinator via Skype, and 
even the moment they received 
the wonderful news that they 
were going to be parents. 

ser y, por ello, nos esforzamos 
cada día para queno existan 
barreras comunicativas, 
mediante un sistema de 
comunicación contínuo y 
multicanal: mail, teléfono, 
consultas vía Skype, newsletters, 
dípticos informativos, redes 
sociales, artículos especializados, 
noticias y vídeos.
 

Fiv.fr publicó en 
2016 un reportaje 
sobre pacientes 
internacionales en 
Ginemed Sevilla

El 14 de octubre, varios 
periodistas franceses del medio 
Fiv.fr, una web especializada 
en reproducción asistida, se 
desplazaron hasta Ginemed 
Sevilla para elaborar un reportaje 
sobre nuestro programa 
internacional, pero también para 
conocer nuestras instalaciones 
y su funcionamiento, y conocer 
a algunos de los pacientes que 
lograron hacer realidad el sueño 
de tener hijos en Ginemed.

Fundación 
Ginemed, presente 
en el Congreso 
anual INFOGYN en 
Francia

Los días 5, 6 y 7 de octubre, 
Fundación Ginemed estuvo 
presente en el Congreso anual 
INFOGYN, un encuentro en 
el que se dan cita más de 1.500 
especialistas para descubrir 
nuevos hallazgos sobre la salud 
de la mujer y los recién nacidos.

Multichannel 
communications 
with our 
International 
Patients 

Internet and mobile devices have 
transformed the way specialists 
and patients communicate. At 
the Ginemed Foundation our 
patients are the reason we do 
what we do, and why we work 
each day to make sure there are 
no communication barriers by 
offering a multichannel system 
of continuous communication: 
email, telephone, Skype 
appointments, newsletters, 
information pamphlets, social 
networks, specialised articles, 
news articles and videos.
 

Fiv.fr reports on 
Ginemed Seville’s 
international 
patients 

On 14th October, several 
French journalists from 
the media outlet Fiv.fr, a 
website specialised in assisted 
reproduction, travelled to 
Ginemed Seville to carry out 
a report on our international 
programme. During their 
trip they had the opportunity 
to see our facilities and how 
we function, as well as meet 
some patients whose dream of 
becoming parents came true at 
Ginemed.

Ginemed 
Foundation 
attended the 
annual INFOGYN 
Conference in 
France

On the 5th, 6th and 7th 
October Ginemed Foundation 
attended the annual INFOGYN 
Conference in which over 1,500 
specialists gathered together 
to learn about new findings in 
women’s and new-born health.
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Mejorar lo que existe, crear lo que no existe. La 
investigación y el avance científico representan las 
bases para seguir ofreciendo lo mejor de la medicina a 
las personas.

Durante el año, nuestros profesionales se forman, 
investigan y realizan publicaciones científicas, 
contribuyendo así a la innovación médica. 

Improve what already exists, create what doesn’t yet 
exist. Research and scientific advances are what make 
it possible to continue offering people the best that 
medicine has to offer.

Throughout the year our professionals receive 
training, carry out research and publish scientific 
articles, thus contributing to medical innovation. 
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Tesis doctorales 
en desarrollo 
Ongoing 
Doctoral Theses

Estudio de la calidad de la 
molécula de ADN asociada 
a las células del cúmulus del 
ovocito.

Autora: 

Mónica Dorado, 
Bióloga en el Laboratorio de 
Reproducción Hunana Asistida 
de Ginemed Sevilla.

Directores:  

Jaime Gosálvez Berenguer, 
Catedrático de Genética adscrito 
al Departamento de Biología de 
la Universidad Autónoma de 
Madrid.

Fernando Sánchez, 
Doctor en Medicina por la 
Universidad de Salamanca 
y presidente de Fundación 
Ginemed.

Factor masculino, apoptosis, 
daño de doble cadena en el 
ADN del espermatozoide y 
fertilidad.

Autora: 

Mercedes González, 
Bióloga en el Laboratorio de 
Reproducción Hunana Asistida 
de Ginemed Sevilla.

Directores: 

Jaime Gosálvez Berenguer, 
Catedrático de Genética adscrito 
al Departamento de Biología de 
la Universidad Autónoma de 
Madrid.

Fernando Sánchez, 
Doctor en Medicina por la 
Universidad de Salamanca 
y presidente de Fundación 
Ginemed.

Artículos 
científicos 
Scientific  
Articles

Hydroxypropyl cellulose 
supplementation in 
vitrification solutions: a 
prospective study with donor 
oocytes. 

Journal of Assisted 
Reproduction and Genetic.

Caso clínico en un laboratorio 
de RA. 

Cuaderno de casos Grado en 
Farmacia.

Pósters 
Posters

O sistema testemunha 
através da identificaçao 
por radiofrequência 
nos procedimientos de 
reproduçao assistida: o ponto 
de vista do pacientes. 

6º Congreso Português de 
Medicina da Reproduçao. 

12-14 abril 2016.

Resultados de 1 Ano doaçao 
de ovocitos. 

6º Congreso Português de 
Medicina da Reproduçao. 

12-14 abril 2016.

Como Interpretar e Reportar 
resultados em mediciena da 
reprodçao. 

6º Congreso Português de 
Medicina da Reproduçao. 

12-14 abril 2016.

Sistema de Testemunha 
Electrónica atravésde 
identifiçao por 
Radiofrecuencia em 
procedimentos de 
reproduçao assitida: o ponto 
de vista do paciente. 

6º Congreso Português de 
Medicina da Reproduçao. 

12-14 abril 2016.

Transferência de embriôes a 
fresco ou diferida- diferentes 
resultados?  

6º Congreso Português de 
Medicina da Reproduçao. 

12-14 abril 2016.

Estudio Clínico: Deficiencia 
de vitamina D en las mujeres 
que consultan por esterilidad. 

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad Mayo 
2016. 

19-21 Mayo, Málaga.

Desarrollo e implementación 
de una consulta web de 
evaluación de la fertilidad: 
primeros resultados.  

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad Mayo 
2016. 

19-21 Mayo, Málaga.

Deficiencias Vitamina D. 

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad Mayo 
2016. 

19-21 Mayo, Málaga.

Electronic witnessing 
by radio frequency 
identification (RFID) for 
assisted reproduction 
procedures: The patient’s 
perception of the technology.  

32nd Annual Meeting of 
ESHRE, Lisboa. 

3-7 Julio 2016.

Avaliação do Programa de 
Doação de Ovócitos.  

32nd Annual Meeting of 
ESHRE, Lisboa. 

3-7 Julio 2016.

Trombocitopenia fetal 
aloinmune. A propósito de 
un caso. 

XV Congreso de la Sección 
Medicina Perinatal. 

20-22 octubre, Madrid. 

Aparición de quiste de 
cordón umbilical en primer 
trimestre. A propósito de un 
caso. 

XV Congreso de la Sección 
Medicina Perinatal. 

20-22 octubre, Madrid. 

Uso de arrays-CGH en clínica 
privada.  

XV Congreso de la Sección 
Medicina Perinatal. 

20-22 octubre, Madrid. 
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II Foro de debate en 
Reproducción Asistida.

Hands on Merck Serono.

Stand- Alone Scientific 
Symposium for Fertility.

V Curso de Reproducción 2016

XXXIV Jornadas Internacionais 
de Estudos da Reproduçao- 
Medicina da Reproduçao em 
portugal: oportunidades e 
desafios.

2º CAMPUS SEF “Genética y 
reproducción para clínicos.

Intensivo y Avanzado en 
Maternofetal.

VII Simposio internacional de 
Reproducción Asistida 2016.

XVII Congreso de la Sociedad 
Española de Diagnóstico 
Prenatal.

XXVIII Congreso de la AEPCC.

XIII Congreso Español de 
Sexología y VII Encuentro 
Iberoamericano de profesionales 
de sexología.

Práctica clínica en la consulta de 
reproducción.

Stand- Alone Scientific 
Symposium For Fertility. 
Creating Your IV Future.

Comunicaciones 
orales 
Presentations

A releväncia do Warning 
rate: o novo paradigma da 
vitricaçao. Resultados se 
um novo sistema fechado de 
vitrificaáo em ovocitos de 
dadora. 

6º Congreso Português de 
Medicina da Reproduçao. 

12-14 abril 2016.

Cirugía oncoplástica para 
el tratamiento de Ca mama: 
nueva técnica para mamas 
pequeñas.  

V Congreso de la Asociación 
Española de Cirujanos de la 
Mama. 

13-14 de mayo. Las Palmas. 

A releväncia do Warning 
rate: o novo paradigma da 
vitricaçao. Resultados se 
um novo sistema fechado de 
vitrificaáo em ovocitos de 
dadora.  

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad Mayo 
2016. 

19-21 Mayo, Málaga.

El sistema de testigo 
eletrónico en los 
procedimentos de 
reproduccion assistida: la 
opinion de los pacientes. 

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad Mayo 
2016. 

19-21 Mayo, Málaga.

Hidroxi Propil Celulosa como 
agente surfactante en las 
soluciones de vitrificación: 
estudio prospectivo en 
óvulos de donante.  

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad Mayo 
2016. 

19-21 Mayo, Málaga.

Hydroxypropyl cellulose is 
an effective surfactant agent 
for vitrification solutions: a 
prospective study on donor 
oocytes. 

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad Mayo 
2016. 

19-21 Mayo, Málaga

Thermal and clinical 
performance of a closed 
device designed 1 for human 
oocyte 2 vitrification based 
on the optimization of the 
warming rate. 

SLTB (Society for Low 
Temperature Biology) 
Symposium. 

7 September, Dresden.

High performance 
vitrification technology 
potentially suitable for stem 
cells. 

SLTB (Society for Low 
Temperature Biology) 
Symposium. 

7 September, Dresden.

Ovarian tissue 
cryopreservation by means of 
X-Ray computed tomography. 

SLTB (Society for Low 
Temperature Biology) 
Symposium. 

7 September, Dresden. 

Ponencias 
Lectures

Disfunciones más frecuentes 
en consumidores de 
pornografía. 

XLVI Congreso de la Sociedad 
Española de Medicina 
Psicosomática. 

18-20 Febrero.

VII Congreso de la Sociedad 
Andaluza de Medicina 
Psicosomática.

La pareja ante el fallo de 
implantación. 

I Foro Vía de la Plata. 

11 de marzo, Cáceres.

Educación Psicosomática: 
El nuevo rostro de las viejas 
enfermedades. 

Seminario de Educación 
Psicosomática de la Sociedad 
Andaluza de Medicina 
Psicosomática.

26 de abril. 

Papel de la LH en la 
estimulación ovárica. 

When Nature meets Innovation. 
Meriofert Kit: La nueva 
Menotropina. 

Hotel EME Sevilla.

¿Cómo clasificamos a los 
pacientes hoy? 

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad 2016. 

19-21 Mayo, Málaga.

Inseminación Artificial. 
¿Merece la pena seguir 
haciéndola?  

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad 2016. 

19-21 Mayo, Málaga.

Updates in Infertility Treatment 
(UIT).

Patología Vaginal en la 
Menopausia.

Ecografía Morfológica.

Especialización en Gestión de 
Servicios Sanitarios.

Quality Management System 
Auditor/Lead Auditor Training 
Course.

Congreso español de 
controversias en reproducción, 
obstetricia y ginecología (ROG).

I Foro Vía de la Plata.

Barcelona Breast Meeting.

Lab management.

Congresso Português de 
Medicina Da Reproduçao.

31º Congreso de la Sociedad 
Española de Fertilidad Mayo 
2016 (Málaga).

Congresso Nazionale di 
Medicina e Biologia della 
Riproduzione.

Five days training program in 
ART.

32nd Anual Meeting of the 
European Society of Human 
Reproduction and Embryology.

Internatinal Summit on 
Reproductive Medicine.

Mejorando la respuesta 
ovárica más allá de la 
cantidad. 

II Simposio Extremeño sobre 
técnicas de reproducción.

Hydroxypropyl cellulose is 
an effective surfactant agent 
for vitrification solutions: a 
prospective study on donor 
oocytes. 

32nd Annual Meeting of 
ESHRE, Lisboa. 

3-7 Julio 2016.

Manejo de la baja 
respondedora. 

53º Congreso mexicano de 
medicina de la reproducción, 
13-16 de Julio, Ixtapa.

Introduzzion 
all,uso dell,ormone 
follicolostimolante da DNA 
ricombinante umano. 

The Pelvis as a Mother. The 
course “Infertility is Global”. 

18 de septiembre, Bari (Italia). 

Disfunciones sexuales por 
el consumo habitual de 
pornografía. 

18 Congreso Latinoamericano de 
Sexología y Educación Sexual. 

28-30 de Septiembre, Madrid. 

Alterações à lei da PMA 
- síntese e respetivas 
implicações. 

Encontro Profissionais de saúde, 

28 de Octubre, Évora (Portugal). 

Formación y asistencia a congresos 
de nuestros especialistas
Training and participation in 
conferences
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Trabajar por la investigación, la formación y la acción 
social genera hitos noticiables, que hacen que nuestra 
Fundación sea noticia.

Medios de comunicación de tirada nacional, e incluso
internacional, se hicieron eco durante 2016 de los 
principales hitos científicos y sociales de Fundación 
Ginemed. En esta memoria presentamos solo una 
pequeña muestra de ello.

Working for research, training and social action 
creates newsworthy events that contribute our 
Foundation to make headlines.

In 2016, national and international media published 
the main scientific and social events of our 
Foundation. This report only shows a few of them.
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Repercusión en medios de comunicación

Media repercussion
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Tu ayuda 
vale 
por tres

Aunque Fundación Ginemed 
destina sus recursos a la Inves-
tigación, Formación y Acción 
Social, si colaboras como per-
sona física, tus donaciones irán 
directamente a ayudar a otras 
personas.

Tu ayuda vale por tres. Por-
que por cada euro con el que 
colabores, Ginemed donará a su 
Fundación dos euros más.

Your help 
is worth three 
times as much

Although the Ginemed Foun-
dation invests its resources in 
Research, Training and Social 
Action, the donations of individ-
ual collaborators go directly to 
helping other people.

Your help is worth three times 
as much. For every euro that you 
donate, Ginemed will donate 
two more to the Foundation.

Quiero ayudar a otras fami l ias.  I  want to help other fami l ies:

         25 euros                       50 euros               Otra cantidad  Other amount:

La frecuencia de pago es anual.  Payments are made annually.

Datos personales  Personal Details

Nombre Name:                                                                     Apellidos  Surname:

Teléfono  Telephone:                                                          Correo electrónico  E-mail:

         NIF  National Identity Card                     Pasaporte  Passport            Numeración  Number:

Forma de pago: Domiciliación bancaria   Payment Method: Bank Address

Titular  Account Holder:

IBAN  IBAN:

* Entrega este formulario en nuestras clínicas, o hazlo online en:   www.fundacionginemed.es/colabora
    Return this form to one of our clinics or do it on line:   www.fundacionginemed.es/colabora

Personas que ayudan a personas

People who help people
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Avda. República Argentina, 6 entresuelos A y B
Sevilla  41011

T. 954 991 194

patronato@fundacionginemed.es
www.fundacionginemed.es

Hazte colaborador de 
la Fundación

Become a contributor 
of the Foundation

Lee o comparte la Memoria 
en su versión digital

Read or share the Report 
in digital versionP
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Memoria impresa 

en papel con 

certificación FSC, 

procedente de bosques 

bien gestionados, que 

proporcionan beneficios 

ambientales, sociales 

y económicos.

A todos los hijos deseados del mundo, 
a los que han nacido y a los que nacerán, 
porque ellos son el motor de nuestra vida

All those children, who are desired for all 
around the World, those who have been born 
already and those who will be born, because 

they are drive behind our life and wor
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patronato@fundacionginemed.es
www.fundacionginemed.es
ginemed@ginemed.es
www.ginemed.es

Ejemplar gratuito
gracias a Fundación Ginemed 
- 
( Valor 3,50 € )


